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LUKIAN Z SAMOSATY
 

Wstęp
Lukian to nie historyk i nie badacz kultury, tylko felietonista, satyryk, humorysta piszą-
cy ustępy, które by ǳiś nosiły tytuł: „Migawki”, „Podsłuchane”, „Reportaże z tamtego
świata”, „Przez moగe okno”, „Szkice obyczaగowe”, „Szkice sceniczne” itp.

Lukian pochoǳił z syryగskiego miasta Samosaty nad zachodnim brzegiem Euatu.
Uroǳił się około  po Chr. Jako chłopak obగawiał pewne zamiłowanie do modelowa-
nia i zaczął nawet terminować u swego wuగa, który był rzeźbiarzem, ale zraził się prędko
do rzeźby, przy któreగ walały mu się ręce i ubranie, a wuగ był brutalny. Postanowił po-
święcić się literaturze i wymowie¹, i na tym polu zrobił karierę. Przeniósł się do Rzymu
గako adwokat, ǳiałał czas గakiś w Lyonie, dłuższy czas bawił w Atenach i miał posadę
rządową w Egipcie. Wielkim powoǳeniem cieszyły się గego Rozmowy bogów, Rozmowy
nieboszczyków², Rozmowy ǳiewcząt publicznych³, satyry prozą, humoreski i refleksగe nad
religią starożytnych i obyczaగami.

Jest to pisarz inteligentny, bystry, dowcipny, o żyweగ wyobraźni, spostrzegawczy,
umie pisać krótko i dosadnie. Często próbuగe naśladować Platona⁴. Daleki od wszelkieగ
mistyki, trzeźwy — przypomina luǳi z wieku osiemnastego. W księǳu biskupie Kra-
sickim⁵ znalazł naśladowcę i tłumacza. Nie గest wykwintny; bywa brutalny i odrażaగący
w swym realizmie. Sympatyzuగe z biedakami, wilkiem patrzy na bogaczów i panów tego
świata, i to w nim przypomina przypowieść o Łazarzu i bogaczu z ewangelii⁶, ale daleki
గest Lukian od wszelkiego mesగaństwa i od uroగeń religĳnych. To, że się గego pisma prze-
chowały przez wieki średnie, świadczy, గak musiał się podobać nawet w okresie romańsz-
czyzny⁷ i gotyku, i to w zaciszach klasztornych. W Polsce przekładał go agmentami po
Krasickim Butrymowicz i robił to barǳo pięknie.

Lukian ma wartość nie tylko dlatego, że daగe obraz pewnych poglądów swoగeగ epoki.
On luǳi inteligentnych skłania i ǳiś do myślenia, a robi to w sposób obrazowy, pla-
styczny i barwny. Mnieగ inteligentnych gorszy. Trzeba z nimi współczuć, ale można to
przeboleć.

Z lektury Lukiana skorzystać potrafi naగlepieగ ktoś, kto się naprzód zapozna z mi-
tologią Greków i Rzymian, np. z książki Parandowskiego pod tym tytułem, i z historią
filozofii greckieగ z podręcznika prof. Tatarkiewicza lub dr I. Dąmbskieగ. Przydaǳą mu
się pisma Platona, dostępne ǳiś i w polskim గęzyku. Lukian stale pisze pod wrażeniem

¹wymowa — tu: retoryka, umieగętność przemawiania. [przypis edytorski]
²Rozmowy nieboszczyków — ǳiś w kulturze polskieగ funkcగonuగące pod tytułem Rozmowy zmarłych. [przy-

pis edytorski]
³Rozmowy ǳiewcząt publicznych — ǳiś w kulturze polskieగ funkcగonuగące pod tytułem Rozmowy heter.

[przypis edytorski]
⁴Platon (– p.n.e.) — filozof grecki, kluczowa postać w rozwoగu filozofii; uczeń Sokratesa, nauczy-

ciel Arystotelesa; twórca idealizmu filozoficznego, założyciel szkoły zwaneగ Akademią Platońską; swoగe poglądy
wyrażał w formie dialogów. [przypis edytorski]

⁵Krasicki, Ignacy (–) — poeta, prozaik, komediopisarz i publicysta, గeden z głównych przedstawicieli
polskiego oświecenia; biskup warmiński i arcybiskup gnieźnieński. [przypis edytorski]

⁶przypowieść o Łazarzu i bogaczu z ewangelii — w któreగ po śmierci żebrak Łazarz zostaగe przeniesiony przez
aniołów do nieba „na łono Abrahama”, zaś zmarły bogacz cierpi w płomieniach Otchłani (Łk , –). [przypis
edytorski]

⁷romańszczyzna — sztuka romańska: styl w europeగskich sztukach plastycznych XI–XII wieku. [przypis
edytorski]
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ustępów z Platona, గakby go udawał na żart albo szkicował miniatury na marginesach
dialogów platońskich.
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